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* چالش ميا? فا�سي � عربي؛ سد� ها� نخست
* !|�تا} !|�نو}

* چاپ ��I، تهر�?: نشر نى 1385

حساj فــــرما? سالا�

ــر @�SنوR $ �حتمالاً مهم ترين �ثر  ــى $ عربى، @خرين كتا# � �كت چالش ميا� فا�س
مينة تحقيقا0 مرتبط با تا�يخ ��بيا0 فا�سى $ عربى، �� �$ ـ سه سا, �خير �� كشو�  ��
ماست. با چنين $يژگى ها، خو�نش $ سنجش مضمو� �ين كتا#، حائز �هميت خو�هد بو�. 

.�نوشتة حاضر به بر�سى كوتاهى �� برخى � مباحث مند�y �� �ين كتا# مى پر��
 ــت، كه @� �� يكى � ــه منابع تا�يخى $ ��بى �س ــيا� ب ــا# ��بر���ندj ��جاعا0 بس كت
ــل �عتنايى خو�هند  ــن ��جاعا0، همچنين ظرفيت قاب ــما� @$��. �ي مزيّت هايش بايد به ش
��شت كه به  عنو�� مو�� خاL، مو�� توجه صاحبنظر�� $ پژ$هشگر�� قر�� گيرند. � �ين �$، 

بر�سى حاضر نيز عمدتاً بر منابع همين كتا# متكى خو�هد بو�.
*** 

ــيا�* �ست كه ظاهر�ً  ــت ها* بس ــى $ عربى فر@$��j يا���ش كتا# چالش ميا� فا�س
ــاA �لگويى  ــدb $ مباحث @�، بر �س ــى �$�b �* طولانى گر�@$�* ش ــد�، �� ط �ند� �ن
 bعو�ملى �ست كه موجب شد ــترR يافته �ست. به گما�، �ين $يژگى � مو�ييك مانند گس
 Qمقدمة كتا# كه با طر � �كتا#، هويتى چندپا�b $ ناهمگو� بيابد. بر�* �ين نكته مى تو�
�بهاماتى كلى، $ نه لز$ماً مرتبط با موضوِ� �ثر @غا مى شو�، شاهد گرفت: «@گاهى ها* ما 
 ــدb ها* نخست �سلاL، هنو ــى ��* �� س ��با�j �ير��، �ير�نى، �ير�نيت $ نيز ��با�j فا�س
 ــت ...» �S@)نوR 1385: (5. �ين قبيل گز��b ها، مشخصاً پا � ــيخته �س مه @لو� $ � هم گس
 $ bپا�$� �ــد $ همانند عنو�ِ ــت $ گونه �* � حير0 �� مى نمايان ــرj تر�يد فر�تر نها�b �س ��ي
�لتياL نيافتة �ثر، $ضعيت بلاتكليفىِ مؤلف $ فقد�� طرQ �$ليّة $* بر�* $�$� به �ين مينه 
�� بامى تاباند. بر�* �ين فرضيه تأييد* هم هست: «...نگا�ندb كه � �يربا �� كو�b�� b ها* 
�ين سنگلا� سرگر��� �ست، مى ��ند كه �ستيابى به پاسخ هايى شايسته $ قاطع �� شر�يط 

.(6 :�كنونى $ با مد��� $ پژ$هش ها* نسبتاً �ند�، تقريباً ناممكن �ست» (هما
ــت بر���* ها* تد�يجى �� تهديد  ــيب هايى كه تحقيقا0 مبتنى بر يا���ش يكى � @س
مى كند، �لبستگى به بخشى � شو�هد $ �$يگر��نى � مستند�0 معا�ِ� بعد* �ست. نمونة 
 �ــالا��نة طاهريا ــخص �ين پديدb �� مى تو�� �� مو�� @نچه @�SنوR، �$يكر� عر# س مش
مى ��ند، مشاهدb كر�. مستند��S@ 0نوR بر�* �ثبا0 �ين مدّعا، يكى @� �ست كه @ِ,  طاهر، 
ــت  ــيدb �س ــت ما �س ــا� به با� عربى به �س ــاعر بو�b �ند $ @ثا�* � �يش خو� ��يب $ ش
ــر @نكه @نها، به  ــى نمى تو�� يافت. �يگ با� فا�س $ �ــا�b �* به �ير� ــه �� @نها، حتى �ش ك
ــاعر�ِ� عر# بانى هم بو�b �ند كه به قصد مدQ گويى، �$  ــيوj خلفا* عباسى، پذير�* ش ش

نقد� بر�سي كتا"
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ــخنى � عوفى مبنى بر @نكه  ــا� مى @$��ند. $ بالاخرb س به ��با� �يش
 � ،Lند. �� �ين مقا� b�ــل نبو ــىِ ��* قائ طاهريا� �عتبا�* بر�* فا�س
� �� ساختگى ��نسته �ند، صرفنظر مى شو� @ ��$�يت �$لتشاb كه همگا

.(88-87 :�(هما
 �ــتنا� مى كنند كه مى تو� ــا� �ين عقيدb هم به قر�ئنى �س مخالف
ــى $  ــاA محتويا0 همين كتاِ# چالش ميا� فا�س ــت كم بر �س �س

عربى، @نها �� �ين گونه برشمر�: 
1. فا�سى ��نى $ فا�سى گويىِ طاهر، كه بايد مسلمّ �نگاشته شو�؛ 
ــت كه  ــى �صيل هم ند�نيم، معلوL �س ــر حتى يك �ير�ن ــه، �$ �� �گ چ
ــل بعد)، �� �ير�� سكونت  ــه نس ــت قبل ($ تا س  �$ پش� *$ �خاند�
ــتند (هما�: 83-84)؛ 2. �عتقا� �يچا�� فر�* به �ينكه @نها �شمن  ��ش
ــعا� فا�سى هم گوR فر�مى ���b �ند  ــا به �ش فرهنگ �ير�نى نبو�b $ بس
ــا# �لتاy كه گويد عبد�الله  ــا�: 88-89)؛ 3. نقلى � جاحظ �� كت (هم
بن طاهر �� نو�$، @��# شاها� ساسانى �� به جا  مى @$�� (هما�: 88)؛ 
 �@ ــاعر � 4. �حتما, @نكه عدL �عتناِ* عبد�الله بن طاهر به �بوتمّاLِ ش
ــعر*، � �ير�نيا� با تحقير  �، �بوتمّاL �� ش@ ــد كه پيش � �$ بو�b باش
يا� كر�b بو� (هما�: 87)؛ 5. ظهو� حنظلة با�غيسى �� �$�j حكومت 
ــت $ گويد  ــى نقل كر�b �س طاهريا� (هما�: 88)؛ 6. خبر* كه @لوس
ــعوبى كتابى �� مثالب عر# بر�* طاهر بن حسين نگاشت  غيلا� ش
ــعر �بوطيب  ــه هز�� ��هم جايزb گرفت (هما�: 160-161)؛ 7. ش $ س
 :�ــا�b ���� (هما ــوL �ير�نى �ش ــر*، � نو��گا� طاهر، كه به �س طاه
 �ــعر* �يگر � عبيد�الله، نو��j طاهر، كه �� @ 203-204، 235)؛ 8. ش

.(236 :�به مقايسة ميا� نو�$ $ مهرگا� پر��خته �ست (هما
 ــد�$�* � ــر� كه @�SنوR، با @� پيش ــا مى تو�� ملاحظه ك �ينج
فا�سى گريز* $ �ير�� ستيزِ* طاهريا�، كه �يگر مسلمّ �نگاشته �ست، 
ــتة نخست فر$گذ�� نمى كند، $ �� همين حا,،   تأكيد بر شو�هد �س�
مجدّ�نه �� پى �بطا, مؤيد�0 �ستة �$L مى �$�؛ �� حالى كه �� ���$* 
ــخن   �ين �$ �يدگاb، �ليلى محكم $جو� ند��� $ تنها، س� Lــد� هيچ ك
ــاهد $ قرينه �� ميا� �ست. �$ گويد @نچه � فا�سى گويىِ   تعد��* ش�
ــت؛ �ما  ــت، چيز* جز يك جملة كوتاb نيس ــت @مدb �س طاهر به �س
 � �ير�نيا� bكه �� �ختيا� $* بو� $ به طو� عمد bسپا �مى �فز�يد كه با @
 ��نستن با� فا�سى ند�شت؛ هما� طو� � *� bبو�، �$ چا� bتشكيل شد
كه �� @� �$�b، همة �مير�ِ� عر#، فا�سى مى @موختند تا كا� خو� �� به 
ــى ��نىِ طاهر، بنا بر �ين، چه  پيش ببرند (هما�: 84). بايد گفت فا�س
 �� *$ �مستند به نژ�� �ير�نى $* باشد، چه �قامتِ چند نسل � خاند�
ــرj���� 0�$ �مو�، �كنو� �يگر �مر* محتوL مى نمايد.  �ير��، $ چه ض
ــى � $*، �يگر �� ��جة  ــاA، قلتّ يا كثر0 �$�يا0 فا�س بر �ين �س
 ،bــش �� فر$كاستن �بعا� �ين پديد ــت �هميّت نخو�هد بو�. كوش نخس
� �$ كه @ ــو�؛ خصوصاً � ــير تحقيق قلمد�� مى ش نوعى �نحر�{ � مس
 �ــر$� �$, $ �$L $ �$�يل قر ــى �� طىِ ق مجموعة عبا�0 ها* فا�س
سوL، كه @�SنوR تو�نسته  �ست �� كتا# خو� گر� @$��، به حمت قا�� 

�ست حجم يك- �$ صفحه �� پُر كند (هما�: 101 به بعد). 
ــت، �� مى كند  ــتند نيس ــوR نظر فر�* �� به �ليل @نكه مس @�Sن
ــخن عوفى هم مى تو�� گفت. �$  (هما�: 89)؛ نكته �* كه ��جع به س

همچنين كتا# �لتاy �� كه برخى �� نسبتِ @� به جاحظ تر�يد كر�b �ند، 
ــت (هما�: 88)؛ �� حالى كه فر} �$شنى  ــرb مجعو, ��نسته �س يكس
ــت ميا� فرِ� ناشناخته بو�� نگا�ندj يك �ثر، مثلاً كتا# تا�يخ  هس
ــا0 @�. با �ين حا,، � @نجا  ــتا�، $ فر� بى �عتبا� بو�� محتوي سيس
ــت، �� جا* �يگر به فر�موشى  كه چنين قضا$تى هو�خو�هانه بو�b �س
ــو�: «�� �ين كا�، كتا# ها* مهمى چو� تاy، منسو#  ــپر�b مى ش س
ــؤ�, ما نيستند»  ــخگو* س به جاحظ ... با همة �هميتى كه ���ند، پاس
 (هما�: 243). �$ به همين ترتيب مى �فز�يد كه شاهد چها�L �� پيش �
� �� بى �ساA مى ��ند @ ��ين مى پسنديدb $ با$� ��شته �ست، �ما �كنو
 jين پس، بر�* نحو� (هما�: 87) (�ين طبعاً بد�� معنا خو�هد بو� كه �
�فتا� عبد�الله بن طاهر با �بوتمّاL بايد به �نبا, پاسخى �يگر گشت). �$ 
موضو� همعصرِ* حنظلة با�غيسى با طاهريا� ��، �$ پديدj مستقل $ 
 بى ��تبا| با يكديگر قلمد�� مى كند (هما�: 88)؛ $ �$�يت @لوسى �� �
 �� با @نچه ��با�j طاهريا@ �ــت $ هم مضمو � �$ كه هم متأخر �س@
 :�ــدb �ست، ساگا�* ند���، به كنا� مى گذ��� (هما مفر$� گرفته ش
ــعر �بوطيّب طاهر* �� نيز به موضو�  �S@ .(161-160نوR بالاخرb ش
ــت  ــعر عربى پيوند �b �س ــى �� ش نفوSِ غير قابل �حتر� كلما0 فا�س

.(204-202 :�(هما
***

 �ــى به چالش ميا ــا �ين همه، @نچه كه بايد موجب لطمة �ساس ب
ــما� @$��، نظريه �* �ست كه مى بينيم � @غا تا  ــى $ عربى به ش فا�س
 bشد bنيز كشانيد �@ ��نجاL كتا#، بر @� تأكيد شدb $ تعمّد�ً، به عنو�ِ
ــت @� �� ���� تا به عنو�� تز �� �ين  ــت. �ين تنها �يدb �* كه قابليّ �س
ــت، كه �� ضمن مبحث  ــو�، هما� نظرية كلو� ژيليو �س �ثر معرفى ش
ــدb �ست. �ساA �ين   كتا# نها� ش� L$� مرتبط با ثعالبى، �� بخش
ــو، $  با� عربى � يك س �ــو, �قابت ميا ــر �عتقا� به حص ــه ب نظري
ــى $ تركى � سو* �يگر، �ستو�� �ست. طبق �ين نظر،  با� ها* فا�س
 ،�@ �ــا موجو�يّتِ با� عربى، �� Sهنيّت طرفد��� موقعيت ممتا $ بس
ــط با� ها* �يگر مو�� تهديد قر�� گرفته $ نيامند حمايت بو�1.  توسّ
ــق �ين نظريه،  ــا�، به جا* تحليل $ تعمي ــش @�SنوR �� �ين مي نق
ــخصى بر�*  ــاختا�* كاملاً ش به �فز$�� مثا, ها* متنو� $ �يجا� س
ــاماندهى @� مثا, ها محد$� شدb �ست. �$ �� سر�سر كتا# خويش،  س
عملاً � تكر��  �ين عقيدb،  پا فر�تر نمى گذ���2. به عنو�� نمونه، نوشتا� 
ــطحى  ــا0 پايانى �ثر خويش، كه به تذكا� �ين ��عا �� س �$ �� صفح
ــت �b، قابل تأمل �ست: «@نچه موضو� $�ژb ها* فا�سى  متفا$0 �س
ــته، نه �� �$ند طبيعى  � �ست كه گويى پيوس@ ،�ــاA مى سا �� حس
 bند. �ين �مر �$با�� bــد با�، بلكه �� تقابل با $�ژگا� عربى برگزيدb ش
ــاند»  ــى $ عربى مى كش ما �� به @� چالش ناگفتة پنهانى ميا� فا�س
 bــند  عبا�0 گزينى،  � تمايل نويس� b292-293). چنين نحو :�(هما
ــش $* بر �فع  ــتر حكايت ���� تا كوش به ��گويى $ �مز@فرينى، بيش
ــو�هد ملموA $ �لايل  ــائل بانى ـ تا�يخى، با تكيه بر ش  مس� Lبها�
ــند،  ــر. �$ �� �ينجا بى ��نگ، با هم به جا* ���ئة هر گونه س با$�پذي
ــترA نبو�� پژ$هش ها* جدِ* فر�گير $ طرQ چند  به �نتقا� � �� �س

 .(�سؤ�, بى جو�# بسندb مى كند (هما
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 Aــن كا� بر �$ِ* كتا# �لاقتبا ــا نظرية ژيليو3، كه گويا �� حي �م
ــطحى $ مطلقاً  ــى به Sهن $* خطو� كر�b، نه تنها نظريه �* س ثعالب
ــد @� �� با منابع  ــت $ @�SنوR لاL مى بين ــتقر�ء �س غيرمبتنى بر �س
ــد، بلكه به علت  ــناخته» (هما�: 171) تقويت كن ــو� «كه �$ نمى ش خ
ــه �صولاً � حيث  ــتيزb ��، به خصو� �� �$�b �* ك ــه تهديد $ س @نك
�مكانا0 تبليغاتى $ �سانه �* بسيا� �بتد�يى بو�b �ست، �� كانو� توجه 
ــگ $ مقولا0 فرهنگى  ــب $ هم با ماهيّت فرهن ــو� ����، هم غري خ
 ــش @�SنوR نيز بر�* تعميم �ين بر��شت � ــت. كوش نامتجانس �س
ــى نمى بر�. �� $�قع،  ــمند �يگر، ��b به جاي ــكا� ثعالبى به چند ��نش �ف
 � �ــت كه مى تو� ــدj چالش $ تنا� بر�* بقا، يكى � $جوهى �س پدي
 �عبا��0 ثعالبى $ �مثا, �$ بر��شت كر�؛ $ �عتقا� به شيو� @� �� ميا
ــت. �� �ين ميانه،  طبقة عالما� �� طو, چند قر�، خيلى محققانه نيس
 Lــل �حتما, $جو� هرگونه �نجمنى با نا موضع گير* @�SنوR �� مقاب
 �ــئله �نجاميدb $ هم �مكا ــعوبيه، عملاً هم به پيچيدb تر شد� مس ش

توسعة مستند�0 �� � $* سلب كر�b �ست. 
ــخنا� @�SنوR �� �ين بخش، � هم گسيخته  به $�قع، بايد گفت س
� �� حاشيه، � Lمى كند تا با گا Rــيا� تلا ــت. �$ بس ــاما� �س $ نابس
ــمتگير* ها* $*  ــه بركنا� ماند؛ �ما س ــاL ملى گر�يىِ متعصبان  �ته�
ــت  ــتالژ* خبر مى �هد؛ @نجا كه �$س ــقو| به $�طة نوس عموماً � س
ــه: «�صر�� بديع �لزما� $ بير$نى بر  ــن خو�نندb حك كند ك ���� �� Sه
���هندj «عجميت» �� محيط @ Rــتر كوفتن «عجم»، علتى جز گس
ــش، همچنا� كه ��  ــت» (هما�: 229)؛ $ «�ين چال ــته �س @نا� ند�ش
ــته، �ما  ــو�، پيوس ــا* ثعالبى $ بير$نى $ �يگر�� �يدb مى ش $�كنش ه
ناگفته $ �علا� نشدb $جو� ��شته �ست» (هما�: 266) $ �ين �� حالى 
 ،*� bكا$* $ تحليل �يشه ها* چنين پديد�$ � �ــت كه �$ همچنا �س
 ــو، طفرb مى �$�. �ينجا هنو ــز �� هما� �ند�j نظرية مفر$� ژيلي ج
ــى �* $جو� ���� كه نيامند پاسخ هستند؛ � جمله  پرسش ها* �ساس
 �ــى، بر$ �صطكا� ميا ــه كد�مين ضر$�0 ها* �جتماعى $ بان @نك
 � �ــكِ تابع @ ــه �قو�L $ ممال ــم �� قلمر$يى ك � ه@ ،�ــا ــن �$ ب �ي
 b�ــا# مى كر ــخن مى گفته �ند، �� �يج ــا به با� ها* مختلف س �يرب
 همزيستى �ين با� ها سخن � ��ست؟ $ چر� �� �ينجا نبايد $ نمى تو�
ــت كه بر$ هر $ضعيت  ــا� @$��؟ $ �يگر @نكه، چر� بايد پند�ش به مي
ــخنگويا� به �ين  ــن با� ها، $ نه حتى س ــاb �* �� @��يش ميا� �ي ت
ــتيزb منتهى  ــه $ضعيتى � قبيل تخاصم $ س ــا�، بايد لاجرL ب ب $�
ــو���* كه ��  ــت؟ �مر* كه صد} @� بر تماL يا �كثر م ــدb �س مى ش
ــها� شدb، محل بحث �ست. مسئله @� �ست كه ما  كتا# بد�نها �ستش
ــويم كه �خبا�*  تا چه �ند�b بتو�نيم بر�* خويش @��* عمل قائل ش
ــر�* كا�@مد*، ��  ــو� � طبيعتِ �Sتى يك با� ب ــه به خو�* خ �� ك
�سترA بو��، $ تبا�, با محيط ها* �نسانى $ فرهنگى �يگر حكايت 
 ــيا�* � ���ند، به موضو� خصومت $ تنا� بر�* بقا تقليل �هيم. بس
ــت بر �قتضائا0 �جتماعى  �$�يا0 منقو, �� �ين كتا#، �� ��جة نخس
ــى �نسا� ها $ نظاL ها �لالت ���ند، تا بايدها $ نبايدها* صرفاً  $ سياس
ــد كه بتو�� مر�� �مثا, ثعالبى  ــى. �فز$� بر �ين، جدّ�ً بعيد مى نماي بان
ــژ�� عر# بر عجم، يا برتر* �Sتىِ با� عربى بر  ــر �صلِ فضيلت ن �� ب

فا�سى حمل كر�.
 ــترِ �ين مسئله، به ناچا� بايد بخش هايى �يگر � بر�* توضيح بيش
كتا# @�SنوR �� مو�� توجه قر�� ���: «هنگامى كه جمله ها* فا�سى 
 �ير�� ��� شدb، مى خو�نيم � yخا� $ ��� كه طى سه سدj نخست �� �ير�
 �ــى ��* �� هما ــا �� كنا� كتا# هايى كه �حتمالاً به با� فا�س $ @نه
ما� ها $جو� ��شته، مى نهيم، $ @نگاb همه �� با �نبوb كتا# ها* پهلو* 
ــدb بو�، مى سنجيم، بى �ختيا� با  ــا به با� عربى سر�ير ش كه سيل @س
ــكو0، عجب هياهويى به پا  ــه قر� س خو� مى گوييم كه �� @� �$ س
ــت» (هما�: 116). لاL �ست يا�@$�* شو� كه يكى � منابعِ  بو�b �س
ــدb به عربى، كه @�SنوR نقل مى كند،  ــما�R @ثا� پهلوِ* ترجمه ش ش
ــاند،  تعد�� @نها �� به «46 كتا# موجو� $ غير موجو�» (هما�) مى �س
ــه با @ثا� يونانى $ سريانىِ ترجمه شدb به عربى (بر مبنا*  كه �� مقايس
ــت �بن نديم مثلاً) �قمى بسيا� ناچيز مى نمايد.  @ثا� يا�شدb �� �لفهرس
� نيست كه @�SنوR �� صفحا0 بعد، صحنه �* �� �� @ �ما �ين مانع �
 �پيش چشم خو�نندb مجسم كند كه � تاختن ��نشمند�� �ير�نى بر با
 L�ها* مر b�فا�سى «تو �با y�$� ما��* خو� حكايت ����، تا مبا�� با
ــا� به �قابت برخيزند»  ــى مى ��نند، قد بر�فر�ند $ با @ن كه تنها فا�س
(هما�: 151). �$ مى �فز�يد: «�ين مقد�� فا�سى مى �فت تا با� عربى 
� �� به @ �ــد�� $ طرفد��� ــا* �ير�نى به تنگنا �ن ــطح جامعه ه �� �� س
 تر�يدهايى بسيا� جد* � �خشم @�� ...» (هما�: 270). �كنو� مى تو�
 �ــى قا�� بو� @ ــخن به ميا� @$�� كه چگونه چند �ثر به با� فا�س س
مير�� متنو�، گستر�b $ ژ�فى  �� كه � بعد � �سلاL شكل گرفته بو�، 
به خطر �ند��؟ $ @يا تصو� هر گونه چالشى �� �ين ميا�، نبايد مبتنى 
ــد؟ چند خد�ينامه $ پا�b �* كتا# ها*  ــب $ مو�نة قد�0 باش بر تناس
ــريانى  ــا�* �يگر كه خو� � هند* $ يونانى $ س ــى $ �ينى $ @ث @يين
 ترجمه شدb بو�، �يگر چگونه مى تو�نست �� بر�بر فرهنگى كه پس �
ــلاL شكل گرفت $ ترجمه ها* مكرّ� $ كامل تر � @ثا� پيشين، تنها  �س

يك نمونه � ميز�ِ� بالندگى @� �� مى نماياند، تهديد* قلمد�� شو�؟
ــوR با طرQ نظرية چالش، كه نهايتاً به صو�تى كاملاً مبهم  @�Sن
 �ــد�0 $ مُكنت �� مياِ� خو� �ير�نيا  جنگ ق� �� �ــه، @ $ تعميق نيافت
ــخ  ــو� � تحليل $قايع تا�يخى پاس ــث مى ��ند، به توقّعا0 موج منبع
ــب نمى �هد، $ ��هبر�* �نطبا} پذير � چگونگىِ مناسبا0 بانى  مناس
���ئه كند. �كنو� بايد گفت �$ حتى �گر �حتما, $جو� گر�يش ها يا فر} 
 Rِ پسِ پر��� ،bــيو ــعوبى �� طر� نمى كر�، نمى تو�نست با �ين ش ش
ــب مجموعة ���b ها* تا�يخى $ ��بى موجو� بر@يد. مسير* كه  مناس
�$ �نتخا# كر�b �ست، عمدتاً �� تكيه بر موضوعا0 جزئى $ گر$b ها* 
ــا� �كثريّت خلاصه  ــير جريا� �صلى $ گر�يش ه �قليّت، �� بر�بر مس
ــمند $  ــو�4. بايد تأكيد كر� كه عزL �$ بر�* يافتن ناL چند ��نش مى ش
 �با� فا�سى، تا بتو�� مسئوليّت فقد� �ــمنا معرفى @نها به  عنو�� �ش
منابع $ بر$ نقا| تا�يك تا�يخى، �جتماعى، فرهنگى $ بانى �� طى 
ــت. �گر  ــر�� @نها �ند�خت، ��b حلى پيش پا�فتا�b �س ــد قر� �� به گ چن
ــيد� عربى $ فر$كوفتن فا�سى $ بالعكس، طبيعتاً $  بپذيريم كه بركش
ــتنا� �ندكى � نصو� برجا*  ماندb، هركد�L هو�خو�هانى ��شته  به �س
ــر�b �ند، ير� چنين �خد��* �� حاصلِ  ــت كه بر �يدj خو� پا مى فش �س
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جبرِ* مو�جهة �$ ملتِ بيگانه، يكى �� نقش غالب $ �يگر* مغلو#، 
مى تو�� محسو# ��شت، بايد گفت كه بدنة �صلى فر�نگا� �ير�نى كه 
ــط بو�b �ند، سو��يى �يگر ��شته �ند.  بيانگر @��* �كثريت $ طريقة $س
ــىِ �مر$ ماست كه بانى @هنگين تر، غنى تر، به لحا�  شاهدِ @�، فا�س
 �ــتر�b تر $ �� نتيجه كا�@مدتر �ست. � �يشه بركندِ ��يرj $�ژگا� گس
با� فا�سى، خو�سته �* �ست كه بيش � هر كس، مى تو�نست � سو* 
قوL غالب سرچشمه بگير�. @نچه � سرنشِ برخى � عالما� نسبت به 
گا���، به $� �@ �� �با� فا�سى $ به �حتما, بسيا�، مر�L فا�سى با
ما �سيدb �ست �� بايد گونه �* $�كنش � سو* �يشا� نسبت به مير�� 
ــت كه فرهيختگا� �ير�نى بر�* @� مجاهد0 بسيا�  چشمگير* ��نس
ــتند. شد0ّ  ــتر مى خو�س  مير�� كهن خو� بيش� �� �@ �كر�b $ �كنو
 jهر چيز مى تو�ند منعكس كنند ــد0ّ �ين نحوj برخو��ها، بيش � $ ح
 �ــر�يط �جتماعى $ فرهنگىِ ��نشمند�نى بو�b باشد كه نامى � �يشا ش
ــت كه Sهنيّت طرفد���� حاكميت  به ميا� @مد. �ين، نقطة تعا�لى �س
ــى �� بايد �� �$ سو* @� �صد كر�. �ينجا نز��  مطلق عربى $ يا فا�س
بر سر پاسد��* � پديدb �* بسيا� فر�گيرتر �ست كه با�، به مثابة �بز�� 
ــيتِ موضو�  بيا� $ �نتقا, @�، $�جد ��R ثانو* خو�هد بو�5. حساس
@نگاb بهتر ��� خو�هد شد كه مفر$� بد��يم �� @� برهه، باگشت 
ــدb �ست  ــو* �فر�� $ جمعيّت هايى تبليغ مى ش ــى، � س به با� فا�س
ــاهى  ــت به ��R ها* كهن �ير�نى $ �حيا* شاهنش كه ��عية باگش
ــتانى ��شته �ند $ با �ين فرهنگ تاb، كه به لحا� معرفتى پوياتر $  باس
گا� $� � حيث ساختا� �$@مدتر $ با ��يانى كه فرهنگ ها* مسلطّ @�
 ��� پشتيبانى مى كر�ند، همساتر بو�، � �� ستيزb ��@مدb $ �� محو @

كوشش مى كر�b �ند.
 jــت كه �يد به هر حا,، �� بر�بر نظرية ژيليو، نظرية �يگر* هس
ــا�b �نگا��نه ��يابى مى كند $ قائل  ــى بر كيا� عربى �� س هجوL فا�س
ــاً چالشى $جو� ��شته ـ  ــت كه «چالش ميا� �$ گر$b ـ �گر �ساس �س
 �بسيا� بى بها $ غير قابل �عتنا بو�b �ست». طبق �ين نظر «�صولاً با
 �با� علم نگرفت». طرفد��� Lجا* عربى �� �� مقا bــى هيچ گا فا�س
 jثا� پديد@مد@ �ين نظريه معتقدند كه �� �$�j سامانى مثلاً، هيچ يك �
ــتى علمى نبو�b �ند؛ $ نثر  ــى «خو�b تأليف $ خو�b ترجمه، به ��س فا�س
فا�سى عمدتاً كا�بر�* $ بر�* @موR $ تبليغ بو� $ هنو بعُد ��بى ـ 
هنر* نيافته بو�» (هما�: 265-266). حا,، نبايد جا* تعجب بسيا� 
ــد �گر @�SنوR، به ��حتى � كنا� �ين فرضيه بگذ�� $ منفعلانه به  باش
ــا�0 � معتقد  ــر���6. خو�ند� �ين عب ــر�� حر{ ها* قبلى خو� بپ تك
نظرية چالش، بى فايدb نيست: «�ين هر �$ موضو�، يعنى عدL چالش 
ــى $ عربى $ نيز عاميگر�يى فا�سى، به طو� قطعى $ قالبى  ميا� فا�س
پذيرفتنى نيست» (هما�). �$ مى �فز�يد: «هنگامى كه فا�سى �� همة 
 Rــير $ تا�يخ گرفته تا �خترشناسى $ فلسفه، به نگا� مينه ها، � تفس
��مى @يد $ مخاطبانى بس بى شما�تر � مخاطبا� عربى مى يابد، ناچا� 
 �ــت كم جا �� بر @ عربى �� � حوb ها* متعد�* بير$� مى ��ند يا �س
ــه �*، �لبته با غفلت � تبيين �ين  ــا�»(هما�). چنين نظري تنگ مى س
� تعد�� @ ،�ــت كه چگونه �� ميا� عامة مر�L فا�سيد� نكته همر�b �س

ــمند $ محقق مى تو�� سر�� گرفت كه پس � سه قر� �ستيلا*  ��نش
 �ــر جمعيت عالما ــا* علمى، بتو�نند ب ــا� عربى �� همة عرصه ه ب
�  همه ��نشمند $جو� @ ،�عربيد��، چنا� غالب @يند؟ @يا �� جامعة �ير�
 �ــا� علمى به با ــت كه، تنها �� �نتظا� ترجمه يا تأليف @ث ــته �س ��ش

فا�سى به سر مى بر�b �ند؟
***

 �ــش مؤلف @ ــى $ عربى، با $جو� كوش كتا# چالش ميا� فا�س
ــبك بيانىِ مُطنطن، � سهل �نگا�*   س� b�ــتفا �� گزينشِ �لفا� $  �س
ــا|، مو��� ير قابل توجه  ــت. �� �ين ��تب �� ���* مقصو� بركنا� نيس

�ست:
ــاختگى  �ست، تنها @ثا�*   ــا� بى تر�يد، س ـ  «�ين عبا��0 كه برخى ش
 .{ Lسو jــد ــدL$� $ ,$� j $ @غا س ــى �� س با� فا�س ــت كه � �س
ــت $ به همين جهت، � �عتبا� بسيا� برخو����  ــت ما �سيدb �س به �س

.(101 :��ست» (هما
ــلاL مى گر$يدند $ @يين ��شتى به  ــتر به �س ـ  «�ير�نيا� هر �$ بيش

.(121 :�تد�يج، �ما شتابا� �$ به خاموشى ��شت» (هما
ــانند كه نتو�نسته �ند پيوند خو�  ـ   «گر$Lِ$� b عربيد�نا� �ير�نى @� كس
ــناختى جامعة خو� بگسلند»  �� با خاطرj تا�يخى $ نيز با بافت با� ش

.(124 :�(هما
ــتانى، �� چا�چو#  ــا مفاهيمى چو� �ير��، فا�A، فرهنگ باس ـ «@ي

.(166 :�Sهن �$ �خالتى ��شته �ست؟» (هما
 bيدگا� $� ـ  «به عبا�0 �يگر، �ين �$ �$�b، هر �$ يكى �ست، كه ما �

.(195 :�به @� نگريسته �يم: �يدگاb عربى $ �يدگاb فا�سى» (هما
ــتر، لايه ها*  ــا تيزبينى بيش ــت كه، ب ــك تنها چا�j ما @� �س ـ «�ين
گوناگو� �ين ��بيا0 �� بر�سى كنيم تا ببينيم @يا فا�سى تو�نسته �ست 

.(202 :���هى به ��$� بيابد» (هما
ـ  «@يين ها باتا# ملموA $ عينى مجموعه �* � خاطر�0 نيم �فسانه �*، 
نيم تا�يخى $ نيم �ينى �ند كه �� ما� هايى �$� $ مه @لو� $ �� سرمينى 

.(231 :�بيشتر خيالى �يشه ���ند ...» (هما
� ناL ها @ ــيا�* � ــا همين كه حكومت عربى فر$كش كر�، بس ـ «�م

.(262 :��$با�b فا�سى شد.» (هما
ــر نمى ��ند؛ �ما  ــامانيا� �� نيز بى تأثي ــلا0 مليّگر�يانة س ـ  «لا�� تماي
ــطة جنبش جمعىِ  ــته، تنها به $�س ــد كه @� ميل $ @� خو�س مى �فز�ي
ــت، به $جو� @مد»  ــر�يط �جتماعى ��ش ــه �� ش نير$يى كه عميقاً �يش

 .(264 :�(هما
ــر  ــى، يا نوعى $جد�� عمومى �� سر�س ــا با$� ���يم كه �حساس ـ  «م
 ،*� bتا�يخى ـ �سطو� jفعّا, بو� كه مى تو�نست �� سطح خاطر ��ير�
 �ــبب مى تو� ــى � �ند�L ها* جامعه �* �� كه به همين س بخش بز�گ
ــى خو�ند، به هم پيوند مى �هد. �ما �ين خاطرb هيچ گاb با @نچه ��  �ير�ن
ــا0 ملى $ هويت �ير�نى مى خو�نيم، تطابق  مفاهيم �مر$يما� �حساس

.(270 :�نمى يافت» (هما
ـ  «@نچه ما ميل ���يم �� كنا� �ين پژ$هش ها* عالمانه عرضه كنيم، 
با به «مر�L» برمى گر��؛ ير� هيچ �ثر*، بويژb �گر با ندگى ما�* $ 
معنو* مر�L پيوند ��شته باشد، تا مخاطبانى بر�* خو� نيابد، نمى تو�ند 
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 �� �@ jــتر ــت كه قلمر$ عربى �� مربند* كنيم $ گس «بى تر�يد نخو�هيم تو�نس
ــر�نجاL جايى هم  ــيم؛ �ما ناچا�يم محد$�يت @� �� ثابت كنيم تا س �قيقاً بشناس
 ،Lيا «ما �� �ين كتا# سو ،(1385: 194 Rنو�S@) «ــى بگشاييم بر�* با� فا�س
ــيديم قلمر$ با� عربى �� به معنا* معقولش باگر��نيم تا �� كنا�  نخست كوش
ــى گشو�b شو�» (هما�: 230) با�ها �� �ين كتا#  � جايى هم بر�* با� فا�س@

Sكر شدb �ست.
 يك ـ �$ تن �يگر كه مو�فق ژيليو بو�b �ند نيز ناL بر�b �ست؛ �.� � Rنو�S@ .3

به: هما�، صص 265 ـ 266.
ــش � چگونگى �مر ترجمه  ــن �$يكر� $* �� مى تو�� �� طرQ پرس ــة �ي 4. نمون
� �ختصا� @ ميا� سپاهيا� عر# $ �ير�نى، كه @�SنوR صفحاتى �� به بحث �
 bــاهد ــت (@�SنوR 1385:  13ـ 18) مش � فاصله گرفته �س@ �  bبالاخر $ b���
� �ينكه �� طو, @ $ ،�ــى بز�گ تر �نگ مى با ــش �� متن پرسش كر�. �ين پرس
ــپاهيا� غالب � چه طريقى با شهر$ند�� ممالكِ مغلو# ��تبا| برقر��  تا�يخ، س
ــته ها  ــؤ�لى �� مجا, فعلى، چيز* بر ��نس ــر�� بر طرQ چنين س ــد؟ �ص مى كر�ن
ــى $ تا* نخو�هد  نخو�هد �فز$� $ موجد فضيلتى خا� بر�* جنگ ميا� پا�س
 b��� �� مكر��ً �� تا�يخ ،Lبو�. بايد بپذيريم كه �ين �مر، به مثابة ضر$�تى محتو
�ست؛ حتى �گر �� $هله �*، نتو�� بر�* @� شاهد* مكتو# فر�هم @$��؛ چه �سد 

به @نكه شو�هد موجو� �� هم �ند� بشما�يم $ نا�يدb بگيريم. 
 Rنو�S@ حد �� مو�جهه با منابع �� �ين كتا#، @نكه�$ Rنگر � نشانه ها* فقد��
 �� �ــكيك بسيا� �� مستند�0 �ين �مر (مثلاً �� � 16)، به تأييد @ على �غم تش
ــى مترجم ميا� �ين مجموعة  ــت كه گر$ه جا* �يگر مى پر���: «$ تر�يد نيس
ــيم كه بر �ين  ــنگين $ مر�L �ير�� ��بطه برقر�� مى كر�. يك �$�يت مى شناس س

    .(196 :�موضو� تأكيد مى كند ...» (هما
 @ثا� كهن فر�هم @$��. �� مقدمة/� �5. بر�* �ين نكته، شو�هد بيشما�* مى تو�
� �$ كه با� �ين $ @ ــا� عربى، � ــيا�* � �ين @ثا�، ��جگذ��* به ب خطبة بس
ــو�b، مو�� تأكيد قر��  ــعا�0 �نيو* $ �خر$* ب ــش $ �بز��* بر�* نيل به س ��ن

گرفته �ست. 
ــر��*، نخنما $  ــخت تك ــعوبيه �� « س ــتند�0 مربو| به ش ــوR كه مس �S@ .6ن
خستگى @$�»  ��نسته (هما�: 243 به بعد)، �� عمل، ���ئه نكر�b پاسخى �$شن  
ــعوبيه ��، كه محتاy بحث ها* مستوفا $  ــت. با �ين حا,، �هميت موضو� ش �س
ــتقل �ست، نمى تو�� نا�يدb گرفت. توجه به نكاتى � �ين قبيل كه  تحقيقا0 مس
  b�پيد� كر b�� ــز ــعوبيه، به كتا# ها* معتبر لغت عر# ني ــعوبى $ ش $�ژb ها* ش
ــا� �لعر#، «شعب»)، مى تو�ند لز$L عنايت جد* $  �ست (بر�* مثا, ببينيد: لس

بى طرفانه به �ين مبحث �� @شكا� كند.

كتابنامه
ــت.  ــدb ها* نخس ــى $ عربى؛ س ـ @�Sنو�S@ ،RتاR، 1385، چالش ميا� فا�س

تهر��: نشر نى.

.(273 :�به $جو� @يد» (هما
ــز مى تو�� به �ين چند مو��  ــة �غلاِ| ��b يافته به كتا# ني  جمل�

�شا�b كر�:
ــا, 86 تا  ــلم � س ــن مس ــت قتيبة ب j�$� ،38 � �� .1 حكوم
ــا, 96  ــلاL گر�يدb، �ما �� � 39، قتل $* ضمن حو��� س 97 �ع

فهرست شدb �ست. 
 �ــعر�* عر# با ــس ش ــه برتل ــت ك ــدb �س 2. �� � 199، @م
 b�كر Rند شما�� bــد ما$��ء�لنهر $ خو��L ��، كه �� يتيمه ناL بر�b ش
ــيدb �ست. @�SنوR گويد: «� �ين ميا�، 19 شاعر،  $ به عد� 119 �س
 ��ميرند، 8 تن $ير $ 28 تن �بير؛ به عبا�0 �يگر، 60 ��صد � شاعر�
� منطقه، به طبقة حاكم تعلق ���ند». �� حالى كه جمع �عد�� 19 $ @

8 $ 28، عد� 55 �ست، $ � نصف 119 هم كمتر مى شو�. 
 �3. �� � 212، �� ترجمة «كا� يقا, من �تى خو�نا/ من غير �
يدعى ¥ليه هانا» (� 213) @مدb �ست: «��با�j كسى كه بى �عو0 بر 
سر خو�نى مى �فت، مى گفتند: «هانا». �ين ترجمه �$شن نمى كند كه 
ــمِ فعل يا صو0 �ست، $ يا گونه �* �شناL؟ ��  «هانا» چيست؛ @يا �س
ــخ مى تو�� گفت �حتمالاً تركيبى �ست � صيغة مفر� مذكر غايب،  پاس
ــد�، همر�b با �لف  ــل «هاَ� يَهوُ�»، به معنا* خو�� $ خفيف ش  فع�

�لحاقى بر�* �عايت قافيه.
  ***

ــته � نقل قو, ها*  ــى، گذش ــى $ عرب ــا# چالش ميا� فا�س كت
 �ــق علمى، چه � نظر بيا  منابع كهن $ نو، با �صو, تحقي� �ــر�$� ف
ــى تحقيق  ــت.  � مو��� @سيب شناس $ چه محتو�، چند�� منطبق نيس
ــه به موضو� �ين كتا# $  ــانى �� �ير�� (تا @نجا ك مينة علوL �نس ��
 bني سنجيدــابه مربو| مى شو�)، يكى @� �ست كه تو� موضوعا0 مش
ميا� ميز�ِ� ���b ها $ �سلو# تجزيه $ تحليل @نها $جو� ند���؛ �� حالى 
ــعه $  ــدb، بايد به توس ــه همگاL با بر�فز$نى �طلاعا0ِ گر�@$�* ش ك
تعميق شيوb ها* تحقيق �� منابع پر��خت. متأسفانه بايد پذيرفت كه 
ــنت ها* بسيا� كهن تكيه ���يم $ مقولة  �� �ين مينه، همچنا� بر س
متدلوژ* تحقيق علمى �� ميا� ما، كمابيش متر��{ ���ئة �نبوb��� b ها 
$ ��شتن حافظة قو* �ست. @سيب �يگر، تعيين موقعيّت محقّق �ست. 
ــتنتاy نمى كند؛ بلكه �� مقاL قاضى $  ــته � @ثا�، محقق �س �� �ين �س
 bنثر متفاخر�نه $ جايگا ــيند؛ $ همين نكته �� صا��كنندj حكم مى نش
 ــانه �� سنّت نگا�شى ما �� بامى نمايد،  $ �ين، همه حكايت � برمنش
ــا� $ ��بيا0 عر# هنو �� بين ما  ــه تحقيقا0 مرتبط با ب � ���� ك@

جايگاهي شايسته نيافته �ست.

پي نوشت

ــت كه ��  ــوR 1385: 171. �ين �عتقا�، به ناگزير هما� �س ــه: @�Sن 1. �. � ب
ــو# ��شت، بلكه محو�  نهايت نه تنها عنو�� �ين �ثر �� مى تو�� $�مد�� @� محس

بخش عمدj مند�جا0 @� به شما� @$��.
ــد �ين �سم پُرمبالغه �� نگا�R، كه غالباً @هنگى تماماً حماسى   2. به نظر مى �س
يافته �ست، �� بعضى جاها � كنتر, مؤلف نيز خا�y شدb �ست. جملاتى � قبيل 




